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Un souvenir du séjour de M. Philippe de Hautmesny reste 
le à Montréal : c’est la rue Saint-Vincent, nommée ainsi en l’honneur 
d’un des patrons de ce gentilhomme.

***

Mgr Tanguay, dans le premier volume de son dictionnaire, consa
cre deux alinéas à notre
1 autre au nom de Flip parce qu’il a rencontré ce nom dans le recense
ment de 1861. Cet alinéa est donc à retrancher.

enco-

personnage. Un au nom Hautmesny et
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QESTIONS
Je vois dans Tanguay, Dictionnaire généalogique I, 109, que Ga- 

brielle Celle dit Duclos, sieur de Sailly, fut juge civil et criminel à 
Montréal. A quelles dates présida-t-il au tribunal !
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—Quel est le touriste anglais ou américain qui, il y a une cinquan
taine d’années, dans un récit de voyage au Canada, a écrit que la plu
part des Canadiens-Français de Québec et de Montréal étaient des 
scieurs de bois et des porteurs d’eau ? Cette remarque fut dans le 
temps vertement relevée par plusieurs journalistes canadiens-français.

CANADIEN.

—Les voyageurs qui se rendent du Canada aux Etats-Unis par le 
chemin de fer Hudson and Delaware ont l’agréable surprise d’entendre 
proclamer un nom français par les employés des trains, non loin de la 
frontière canadienne, sur les bords du lac Champlain. C’est Chasy 
village qui s’élève à l’embouchure d’une rivière qui porte le même 
110 m. Ce nom de Chasy rappelle-t-il un souvenir du temps des Fran
çais ?

•/

VOY.

—Où et par qui fut érigé le monument dit de Tempérance, à Lé
vis. Existe-t-il une gravure de ce monument ?

G.

—Combien y a-t-il eu d’éditions du petit livre de Pierre Boucher, 
intitulé : //is toi/ e véritable et naturelle des mœuis et pi oductions du pays 
de la Nouvelle-France, vulgairement dite le Canada f
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